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1. ------IND- 2019 0340 PL- MT- ------ 20190729 --- --- PROJET
Abbozz
tal-ATT
ta’ [data] [xahar] [sena]
li jemenda l-Att dwar l-organizzazzjoni ta’ ċerti swieq agrikoli u l-Att dwar il-ġlieda kontra l-użu frodulenti ta’ vantaġġ kuntrattwali fil-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti agrikoli u alimentari.[footnoteRef:1]) [1: )	In-notifika ta’ dan ir-Regolament saret lill-Kummissjoni Ewropea fi ……, taħt in-Nru …., skont l-§ 4 tar-Regolament tal-Kabinett tat-23 ta’ Diċembru 2002 dwar il-mod li bih tiffunzjona s-sistema tan-notifika nazzjonali tal-istandards u l-funzjonijiet tal-atti legali (Ġurnal tal-Liġijiet [Dziennik Ustaw], il-punt 2039 u tal-2004, il-punt 597), li jimplimenta d-dispożizzjonijiet tad-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika (ĠU UE L 241 tas-17.9.2015, p. 1).] 

L-Artikolu 1 tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar l-organizzazzjoni ta’ ċerti swieq agrikoli (Ġurnal tal-Liġijiet 2018, il-punt 945) huwa emendat kif ġej:
1)	fl-Artikolu 38q:
a)	il-paragrafu 1 jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“1. Kull każ ta’ provvista ta’ prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2)(a) tar-Regolament 1308/2013, il-punt (c) ta’ dak ir-Regolament esklussivament fir-rigward tal-pitrava ħelwa, il-punti (f), (h), (i), (n), (o) ta’ dak ir-Regolament, il-punt (p) ta’ dak ir-Regolament, esklussivament fir-rigward ta’ ħalib mhux ipproċessat, il-punti (q), (r), (s), (t) ta’ dak ir-Regolament, u l-punt (x) ta’ dak ir-Regolament esklussivament fir-rigward tal-patata, il-kolza u l-kolza tan-nevew, bl-eċċezzjoni tal-provvista diretta u l-bejgħ bl-imnut tal-prodotti agrikoli fit-tifsira tal-Att tal-25 ta’ Awwissu 2006 dwar is-sikurezza alimentari u tal-għalf (Ġurnal tal-Liġijiet 2018, il-punt 1541, kif emendat[footnoteRef:2])) u l-bejgħ dirett fit-tifsira tal-Att tas-16 ta’ Diċembru 2005 dwar prodotti li joriġinaw mill-annimali (Ġurnal tal-Liġijiet 2019, il-punt 824) minn produttur li huwa bidwi fit-tifsira tal-Artikolu 4(1)(a) tar-Regolament (UE) Nru 1307/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 li jistabbilixxi regoli għal pagamenti diretti lill-bdiewa taħt skemi ta’ appoġġ fil-qafas tal-politika agrikola komuni u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 637/2008 u r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 73/2009 (ĠU UE L 347 tal-20.12.2013, p. 608, kif emendat[footnoteRef:3])), li l-impriża tiegħu tinsab fit-territorju tar-Repubblika tal-Polonja, lill-ewwel xerrej li huwa proċessur jew distributur li ma jiddisponix minn dawn il-prodotti agrikoli direttament lill-konsumaturi finali, minn hawn ’il quddiem imsejjaħ “distributur”, jew intermedjarju li ma jiddisponix minn dawn il-prodotti agrikoli direttament lill-konsumaturi finali, minn hawn ’il quddiem imsejjaħ “intermedjarju”, jeħtieġ li jikkonkludi kuntratt li jkopri kunsinna waħda jew iktar li jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti: [2: )	Emendi għat-test konsolidat tal-imsemmi Att kienu notifikati fil-Ġurnal tal-Liġijiet 2018, il-punti 1669, 2136, 2227, 2242, 2244 u 2245.]  [3: )	L-emendi għar-Regolament kienu notifikati fil-ĠU UE L 347 tal-20.12.2013, p. 865, ĠU UE L 181 tal-20.6.2014, p. 1, ĠU UE L 280 tal-24.9.2014, p. 1, ĠU UE L 281 tal-25.9.2014, p. 1, ĠU UE L 367 tat-23.12.2014, p. 16, ĠU UE L 135 tat-2.6.2015, p. 8, ĠU UE L 28 tal-4.2.2016, p. 8, ĠU UE L 130 tad-19.5.2016, p. 16, ĠU UE L 167 tat-30.6.2017, p. 1, ĠU UE L 350 tad-29.12.2017, p. 15, ĠU UE L 30 tat-2.2.2018, p. 6, ĠU UE L 16 tat-18.1.2019, p. 1, u ĠU UE L 53 tat-22.2.2019, p. 14.] 

1)	fl-Artikolu 125 u fl-Anness X għar-Regolament 1308/2013 — għall-prodotti agrikoli li jappartjenu għas-settur imsemmi fl-Artikolu 1(2)(c) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward tal-pitravi ħelwa;
2)	fl-Artikolu 148(2) tar-Regolament 1308/2013 — għall-prodotti agrikoli li jappartjenu għas-settur imsemmi fl-Artikolu 1(2)(p) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward tal-ħalib mhux ipproċessat;
3)	fl-Artikolu 168(4) u (6) tar-Regolament 1308/2013 — għal prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2)(a), (f), (h), (i), ( n), (o), (q), (r), (s) u (t) tar-Regolament 1308/2013 u l-punt (x) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward ta’ patata, kolza u kolza tan-nevew,”,
b)	fil-paragrafu 1a, jiġu sostitwiti l-kliem “tal-Annessi X u XI” b’“tal-Anness X”,
c)	fil-paragrafu 1b:
–	il-punt 2 huwa mħassar,
–	fil-parti komuni tal-enumerazzjoni, il-kliem “l-Artikolu 125 jew l-Artikolu 127 tar-Regolament 1308/2013 u, rispettivament, fl-Anness X jew XI” jiġu sostitwiti b’“l-Artikolu 125 tar-Regolament 1308/2013 u, rispettivament, fl-Anness X”,
d)	wara l-paragrafu 1b, jiżdied il-paragrafu 1ba li ġej:
“1ba. Id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 1 ma għandhomx japplikaw meta l-produttur imsemmi fil-paragrafu 1 ibigħ prodotti agrikoli permezz ta’ skambju ta’ komoditajiet fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar skambju ta’ komoditajiet, permezz ta’ sistema ta’ kummerċ ta’ strument finanzjarju fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar kummerċ fi strumenti finanzjarji, jew fil-bini ta’ swieq tal-bejgħ bl-ingrossa ta’ prodotti agroalimentari mħaddma minn kumpaniji kummerċjali li l-attività prinċipali tagħhom tikkonsisti fil-kiri ta’ proprjetajiet għall-bejgħ bl-ingrossa agroalimentari u fl-immaniġġjar ta’ dawk il-proprjetajiet.”,
e)	il-paragrafu 1c jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“1c. Il-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jinżamm mill-produttur u mix-xerrej imsemmi fil-paragrafu 1 għal sentejn mill-aħħar tas-sena meta tkun twettqet l-aħħar kunsinna koperta minn dak il-kuntratt.”,
f)	il-paragrafu 4 jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“4. Il-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli jista’ jiddefinixxi, permezz ta’ regolament:
1)	it-tul minimu tal-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1 jew
2)	il-perjodu minimu bejn il-konklużjoni tal-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1 u l-kunsinna tal-prodotti agrikoli, jew
3)	id-data tal-konklużjoni tal-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1
– fir-rigward tal-prodotti agrikoli magħżula mil-lista ta’ prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2)(a) tar-Regolament 1308/2013, il-punt (c) ta’ dak ir-Regolament, esklussivament fir-rigward tal-pitravi ħelwa, il-punti (f), (h), (i), (n), (o) ta’ dak ir-Regolament, il-punt (p) ta’ dak ir-Regolament, esklussivament fir-rigward ta’ ħalib mhux ipproċessat, il-punti (q), (r), (s), (t) ta’ dak ir-Regolament, u l-punt (x) ta’ dak ir-Regolament esklussivament fir-rigward tal-patata, il-kolza u l-kolza tan-nevew, filwaqt li jitqies l-iżgurar tal-funzjonament korrett tas-suq uniku fir-rigward ta’ dawn is-setturi.”,
g)	jiżdied il-paragrafu 5 li ġej:
“5. Meta skont il-paragrafu 4 il-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli jistabbilixxi dispożizzjonijiet li jistipulaw il-perjodu minimu bejn il-konklużjoni tal-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1 u l-kunsinna tal-prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2)(a) tar-Regolament 1308/2013, il-punt (c) ta’ dak ir-Regolament esklussivament fir-rigward tal-pitravi ħelwa, il-punti (f), (h), (i), (n), (o) ta’ dak ir-Regolament, il-punt (p) ta’ dak ir-Regolament, esklussivament fir-rigward ta’ ħalib mhux ipproċessat, il-punti (q), (r), (s), (t) ta’ dak ir-Regolament, u l-punt (x) ta’ dak ir-Regolament esklussivament fir-rigward ta’ patata, kolza u kolza tan-nevew, jew id-data tal-konklużjoni tal-kuntratt imsemmi fil-paragrafu 1, id-dispożizzjonijiet maħruġa skont il-paragrafu 4 ma għandhomx jiġu applikati jekk, rispettivament, it-tielet taqsima tal-Artikolu 148(4) jew it-tielet taqsima tal-Artikolu 168(6) tar-Regolament 1308/2013 tkun ġiet applikata.”;
2)	fl-Artikolu 40i: 
a)	fil-paragrafu 1, il-kelma “distributur” tiġi sostitwita b’“distributur jew intermedjarju”,
b)	fil-paragrafu 1a, il-kliem “xiri mid-distributur, kuntrarju għad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 38q(1) jew (1a)” jiġi sostitwit b’“xiri mid-distributur jew intermedjarju, kuntrarju għad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 38q(1)”,
c)	il-paragrafi 1b u 1c jiġu sostitwiti b’dan li ġej:
“1b. L-ewwel proċessur jew distributur jew intermedjarju li, kuntrarjament għad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 38q(1), jixtri prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 38q(1) fuq il-bażi ta’ kuntratt li ma jissodisfax ir-rekwiżiti stabbiliti:
1)	fl-Artikolu 148(2)(a) u (c)(i) tar-Regolament 1308/2013 — għal prodotti agrikoli li jappartjenu għas-settur imsemmi fl-Artikolu 1(2)(p) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward tal-ħalib mhux ipproċessat,
2)	fl-Artikolu 168(4)(a) u (c)(i) tar-Regolament 1308/2013 — għal prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2)(a), (f), (h), (i), (n), (o), (q), (r), (s) u (t) tar-Regolament 1308/2013 u l-punt (x) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward tal-patata, il-kolza u l-kolza tan-nevew 
— għandhom ikunu soġġetti għal sanzjoni finanzjarja ta’ 4 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti mixtrija bħala riżultat ta’ tali kuntratt — għal kull rekwiżit mhux sodisfatt.
1c. L-ewwel proċessur jew distributur jew intermedjarju li, kuntrarju għad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 38q(1), jixtri prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 38q(1) fuq il-bażi ta’ kuntratt li ma jissodisfax ir-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 125 tar-Regolament 1308/2013 u fl-Anness X għar-Regolament 1308/2013, bl-eċċezzjoni tar-rekwiżit stipulat fis-subparagrafu I(1) ta’ dak l-Anness — għal prodotti agrikoli li jappartjenu għas-settur imsemmi fl-Artikolu 1(2)(c) tar-Regolament 1308/2013 esklussivament fir-rigward tal-pitravi ħelwa, għandu jkun soġġett għal sanzjoni finanzjarja ta’ 8 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti mixtrija bħala riżultat ta’ kuntratt bħal dan.”,
d)	wara l-paragrafu 1c, jiżdiedu l-paragrafi 1ca–1cc li ġejjin:
“1ca. Kull produttur li huwa bidwi fit-tifsira tal-Artikolu 4(1)(a) tar-Regolament (KE) Nru 1307/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 li jistabbilixxi regoli għal pagamenti diretti lill-bdiewa taħt skemi ta’ appoġġ fil-qafas tal-politika agrikola komuni u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 637/2008 u r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 73/2009, li jiddisponi minn prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 38q(1) kuntrarju għad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 38q(1) jew (1a), mingħajr kuntratt bil-miktub jew mingħajr kuntratt f’format stampat jew f’forma elettronika, għandu jkun soġġetti għal sanzjoni finanzjarja ta’ 10 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti li jkunu disposti mingħajr kuntratt bil-miktub jew mingħajr kuntratt f’format stampat jew f’forma elettronika.
1cb. Kull min ma jirrispettax it-tul minimu tal-kuntratt imsemmi fl-Artikolu 38q(1) jew il-perjodu minimu bejn il-konklużjoni tal-kuntratt u l-kunsinna tal-prodotti agrikoli, jekk il-perjodi msemmija huma stabbiliti fid-dispożizzjonijiet skont l-Artikolu 38q(4)(1) jew (2), għandu jkun soġġett għal sanzjoni finanzjarja ta’ 10 % tal-pagament fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti jkunu disposti jew mixtrija fuq il-bażi ta’ dak il-kuntratt talli naqas milli jirrispetta kull wieħed minn dawn il-perjodi.
1cc. Kull min ma jirrispettax l-iskadenza msemmija fl-Artikolu 38q(3) jew id-data tal-konklużjoni tal-kuntratt imsemmi fl-Artikolu 38q(1), jekk il-perjodu msemmi huwa stabbilit fid-dispożizzjonijiet skont l-Artikolu 38q(4)(3), għandu jkun soġġett għal sanzjoni finanzjarja ta’ 0.5 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) ta l-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti li jkunu disposti jew mixtrija fuq il-bażi ta’ dak il-kuntratt għal kull jum li naqas milli jirrispetta dik l-iskadenza, imma mhux iktar minn 15 % ta’ dak il-ħlas.”,
e)	il-paragrafu 1d jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“1d. Fejn kuntratt imsemmi fl-Artikolu 38q(1) jonqos milli jissodisfa aktar minn waħda mill-kundizzjonijiet elenkati fil-paragrafi 1a u 1b, is-sanzjonijiet finanzjarji għandhom ikunu kumulattivi; madankollu, is-sanzjoni totali m’għandhiex teċċedi t-8 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti mixtrija bħala riżultat ta’ tali kuntratt.”;
3)	wara l-Artikolu 40i, jiżdied l-Artikolu 40ia li ġej:
“Artikolu 40ia. Kull min jonqos milli jirrispetta l-ftehim, id-deċiżjonijiet jew il-prattiċi miftiehma fi ħdan organizzazzjoni interprofessjonali rikonoxxuta, fejn tali ftehim, deċiżjonijiet jew prattiċi ġew introdotti f’dispożizzjonijiet maħruġa skont l-Artikolu 38o(3), għandu jkun soġġett għal sanzjoni finanzjarja ta’ PLN 5 000; madankollu, jekk tali ftehimiet, deċiżjonijiet jew prattiki ma jiġux rispettati fir-rigward tat-tfassil tal-kuntratti standard imsemmija fl-Artikolu 164(4)(c) tar-Regolament 1308/2013 — is-sanzjoni finanzjarja għandha tammonta għal 8 % tal-ħlas fit-tifsira tal-Artikolu 29a(1) tal-Att tal-11 ta’ Marzu 2004 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għall-prodotti li jkunu disposti jew mixtrija fuq bażi ta’ kuntratt partikolari.”;
4)	fl-Artikolu 40j, il-paragrafu 1 jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“1. Is-sanzjonijiet finanzjarji msemmija:
1)	fl-Artikolu 40i(1)–(1cc) u fl-Artikolu 40ia,
2)	fl-Artikolu 8 tar-Regolament 2017/40 fir-rigward tal-appoġġ imsemmi fl-Artikolu 38u(1)(2)
— għandhom jiġu imposti, permezz ta’ deċiżjoni amministrattiva, mid-direttur tad-dipartiment reġjonali taċ-Ċentru Nazzjonali kompetenti fir-rigward tal-post tas-sede jew l-indirizz residenzjali tal-produttur, tax-xerrej jew tal-applikant.”
Artikolu 2 L-Att tal-15 ta’ Diċembru 2016 dwar il-ġlieda kontra l-użu frodulenti ta’ vantaġġ kuntrattwali fil-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti agrikoli u alimentari (Ġurnal tal-Liġijiet 2019, il-punt 517) huwa emendat kif ġej:
1)	l-Artikolu 2 jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“Artikolu 2. L-Att għandu japplika għal kuntratti għax-xiri ta’ prodotti agrikoli jew alimentari, minn hawn ’il quddiem “kuntratti”, bl-eċċezzjoni tal-provvista diretta u l-bejgħ bl-imnut agrikolu fit-tifsira tal-Att tal-25 ta’ Awwissu 2006 dwar is-sikurezza tal-ikel u l-għalf (Ġurnal tal-Liġijiet 2018, il-punt 1541, kif emendat2) u l-bejgħ dirett fit-tifsira tal-Att tas-16 ta’ Diċembru 2005 dwar prodotti li joriġinaw mill-annimali (Ġurnal tal-Liġijiet 2019, il-punt 824) konkluż bejn ix-xerrejja ta’ tali prodotti u l-fornituri tagħhom.”;
2)	fl-Artikolu 3(2):
a)	il-punt (b) huwa mħassar,
b)	fil-punt (c), il-punt jiġi sostitwit b’virgola, u jiżdiedu l-punti (d) u​(e) li ġejjin:
“d)	ta’ organizzazzjoni tal-produtturi rikonoxxuta fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar l-organizzazzjoni ta’ ċerti swieq agrikoli li jbigħu prodotti agrikoli jew alimentari lill-organizzazzjoni li tagħha huma membri,
e)	ta’ organizzazzjoni tal-produtturi rikonoxxuta fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar l-organizzazzjoni tas-suq tal-ħalib u tal-prodotti tal-ħalib li jbigħu prodotti agrikoli jew alimentari lill-organizzazzjoni li tagħha huma membri;”,
c)	jiżdied il-punt 3 li ġej:
“3)	il-fornitur ibigħ prodotti agrikoli jew alimentari permezz ta’ skambju ta’ komoditajiet fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar skambji ta’ komoditajiet jew permezz ta’ sistema ta’ kummerċ ta’ strumenti finanzjarji fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar il-kummerċ fi strumenti finanzjarji.”;
3)	fl-Artikolu 5, il-punt 3 jiġi sostitwit b’dan li ġej:
“3)	prodott agrikolu jew alimentari — prodott elenkat fl-Anness I għat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, jew prodott mhux elenkat f’dak l-Anness iżda pproċessat għall-konsum bl-użu tal-prodotti elenkati fih;”;
4)	fl-Artikolu 7:
a)	fil-paragrafu 2, wara l-kliem “kuntrarju għal”, jiżdiedu l-kliem “id-dispożizzjonijiet dwar il-ġlieda kontra l-użu frodulenti tal-vantaġġ kuntrattwali fil-kummerċjalizzazzjoni tal-prodotti agrikoli u alimentari jew”,
b)	fil-paragrafu 3(4), il-punt jiġi sostitwit b’punt u virgola, u jiġi miżjud il-punt 5 li ġej:
“5)	ix-xiri ta’ prodott agrikolu jew alimentari fit-territorju tar-Repubblika tal-Polonja li huwa prodott elenkat fl-Anness I għat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, minn hawn ’il quddiem f’dan il-kapitolu msejjaħ “prodott”, jew subkategorija ta’ prodott, li għaliha ġie stabbilit prezz ta’ referenza taħt dan il-prezz, minn xerrej li jixtri dak il-prodott jew subkategorija ta’ prodott direttament mill-fornitur li pproduċa dak il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott, jew minn:
a)	kooperattivi ta’ dawn il-fornituri,
b)	gruppi ta’ produtturi agrikoli fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar gruppi ta’ produtturi agrikoli u l-assoċjazzjonijiet tagħhom,
c)	organizzazzjoni rikonoxxuta tal-produtturi tal-frott u l-ħaxix fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar l-organizzazzjoni tas-swieq tal-frott u l-ħaxix u tas-suq tal-ħops,
d)	organizzazzjoni rikonoxxuta tal-produtturi fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar l-organizzazzjoni ta’ ċerti swieq agrikoli,
e)	organizzazzjoni rikonoxxuta tal-produtturi fit-tifsira tad-dispożizzjonijiet dwar l-organizzazzjoni tas-suq tal-ħalib u tal-prodotti tal-ħalib.”;
5)	wara l-Artikolu 7, jiżdied l-Artikolu 7a li ġej:
“Artikolu 7a. 1. Il-prezz ta’ referenza ta’ prodott u kategorija ta’ prodott partikolari għandu jiġi stabbilit mill-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli sal-31 ta’ Marzu ta’ kull sena għall-perjodu mill-1 ta’ April ta’ dik is-sena sal-31 ta’ Marzu tas-sena ta’ wara skont il-formula li ġejja:



billi:
C —	huwa l-prezz ta’ referenza ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’PLN għal kull kilogramma,
kn-1 —	jirrappreżenta l-ispejjeż tal-produzzjoni medji ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali, esklużi l-kostijiet lavorattivi imġarrba fis-sena preċedenti, f’PLN għal kull ettaru,
kn-2 —	jirrappreżenta l-ispejjeż tal-produzzjoni medji ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali, minbarra l-kostijiet lavorattivi imġarrba fit-tieni sena preċedenti, f’PLN għal kull ettaru,
kn-3 —	jirrappreżenta l-ispejjeż tal-produzzjoni medji ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali, esklużi l-kostijiet lavorattivi imġarrba fit-tielet sena preċedenti, f’PLN għal kull ettaru,
pn-1 —	jirrappreżenta r-rendiment medju ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fis-sena preċedenti, f’kg għal kull ettaru,
pn-2 —	jirrappreżenta r-rendiment medju ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fit-tieni sena preċedenti, f’kg għal kull ettaru,
pn-3 —	jirrappreżenta r-rendiment medju ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fit-tielet sena preċedenti, f’kg għal kull ettaru,
tn-1 —	jirrappreżenta l-ħin medju tax-xogħol iddedikat għall-produzzjoni ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fis-sena preċedenti, f’sigħat għal kull ettaru,
tn-2 —	jirrappreżenta l-ħin medju tax-xogħol iddedikat għall-produzzjoni ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fit-tieni sena preċedenti, f’sigħat għal kull ettaru,
tn-3 —	jirrappreżenta l-ħin medju tax-xogħol iddedikat għall-produzzjoni ta’, rispettivament, il-prodott jew is-subkategorija tal-prodott f’impriża kummerċjali fit-tielet sena preċedenti, f’sigħat għal kull ettaru,
gn-2 —	jirrappreżenta l-ispejjeż tax-xogħol fit-tieni sena preċedenti, f’PLN għal kull ettaru,
in-1 —	huwa l-indiċi li jirrifletti l-bidliet fis-salarji fis-settur tal-ipproċessar industrijali fis-sena preċedenti b’relazzjoni mat-tieni sena preċedenti.
2. Meta tkun qed tistabbilixxi prezz ta’ referenza:
1)	impriża kummerċjali għandha tinftiehem bħala impriża msemmija fl-ewwel taqsima tal-Artikolu 5(1)tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1217/2009 tat-30 ta’ Novembru 2009 li jistabbilixxi netwerk għall-ġbir ta’ informazzjoni tal-kontabilità dwar id-dħul u l-operazzjoni kummerċjali ta’ azjendi agrikoli fl-Unjoni Ewropea (ĠU UE L 328 tal-15.12.2009, p. 27, kif emendat[footnoteRef:4])); [4: )	L-emendi għar-Regolament kienu notifikati fil-ĠU UE L 195 tas-27.7.2011, p 42, ĠU UE L 158 tal-10.6.2013, p. 1, ĠU UE L 340 tas-17.12.2013, p. 1, ĠU UE L 328 tat-12.12.2017, p. 1.] 

2)	il-kostijiet lavorattivi għandhom jinftiehmu bħala r-remunerazzjoni medja għax-xogħol f’impriża kummerċjali.
3. Il-prezz ta’ referenza ta’ prodott partikolari u subkategorija ta’ prodott għandu jiġi stabbilit fuq il-bażi tad-data miksuba bħala riżultat tar-riċerka mwettqa mill-Istitut tal-Ekonomija Agrikola u Alimentari — l-Istitut Nazzjonali għar-Riċerka, filwaqt li l-indiċi li jirrifletti l-bidliet fis-salarji fis-settur tal-ipproċessar industrijali fis-sena preċedenti fir-rigward tat-tieni sena preċedenti għandhom jiġu stabbiliti fuq il-bażi tar-riżultati statistiċi ppubblikati, magħmula disponibbli jew imqassma skont id-dispożizzjonijiet dwar l-istatistiċi uffiċjali.
4. L-Istitut tal-Ekonomija Agrikola u Alimentari — l-Istitut Nazzjonali għar-Riċerka għandu jippubblika d-data msemmija fil-paragrafu 3 fuq il-paġna tiegħu fuq is-sit web tal-Bullettin tal-Informazzjoni Pubblika sal-10 ta’ Marzu ta’ kull sena.
5. Il-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli għandu jiddefinixxi, permezz ta’ regolament, il-lista tal-prodotti jew subkategoriji tal-prodott li għalihom huma stabbiliti l-prezzijiet ta’ referenza, filwaqt li jqis il-produzzjoni agrikola nazzjonali ta’ prodotti u subkategoriji tal-prodott partikolari, kif ukoll il-mod li bih huma ġestiti u r-riskju ta’ użu frodulenti ta’ vantaġġ kuntrattwali.
6. Il-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli għandu jħabbar, permezz ta’ avviż, il-prezz ta’ referenza tal-prodotti u tas-subkategoriji tal-prodotti inklużi fil-lista msemmija fil-paragrafu 5 sal-31 ta’ Marzu ta’ kull sena.”
Artikolu 3. Il-kuntratti għall-provvista ta’ prodotti agrikoli li jappartjenu għas-setturi msemmija fl-Artikolu 1(2) tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 li jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (ĠU UE L 347 tal-20.12.2013, p. 671, kif emendata[footnoteRef:5])), li kienu konklużi qabel id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan l-Att, għandhom ikunu soġġetti għad-dispożizzjonijiet tal-Att emendat fl-Artikolu 1 kif inhu miktub bħalissa. [5: )	L-emendi għar-Regolament kienu notifikati f’ĠU UE L 347 tal-20.12.2013, p. 865, ĠU UE L 189 tas-27.6.2014, p. 261, ĠU UE L 130 tad-19.5.2016, p. 20, ĠU UE L 135 tal-24.5.2016, p. 1, ĠU UE L 193 tad-19.7.2016, p. 17, ĠU UE L 202 tat-28.7.2016, p. 5, ĠU UE L 91 tal-5.4.2017, p. 44, ĠU UE L 350 tad-29.12.2017, p. 15, ĠU UE L 114 tal-4.5.2018, p. 39. ] 

Artikolu 4. Fil-każ ta’ proċedimenti li jikkonċernaw l-impożizzjoni ta’ sanzjonijiet finanzjarji mibdija skont l-Att emendat fl-Artikolu 1 u mhux konklużi permezz ta’ deċiżjoni finali bid-dħul fis-seħħ ta’ dan l-Att, id-dispożizzjonijiet tal-Att emendati fl-Artikolu 1 kif inhuma miktuba bħalissa għandhom japplikaw.
Artikolu 5. Fil-każ ta kuntratti għax-xiri ta’ prodotti agrikoli jew alimentari konklużi qabel il-jum tat-tħabbira tal-avviż imsemmi fl-Artikolu 6, għandhom japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-Att emendat fl-Artikolu 2 kif inhuma miktuba bħalissa.
Artikolu 6. Fl-2019, il-Ministru responsabbli għas-swieq agrikoli għandu jħabbar, permezz ta’ avviż, il-prezzijiet ta’ referenza tal-prodotti u s-subkategoriji tal-prodotti inklużi fil-lista msemmija fl-Artikolu 7a(5) tal-Att emendat fl-Artikolu 2 bil-kliem introdott b’dan l-Att, għall-perjodu mid-data tat-tħabbira ta’ dak l-avviż sal-31 ta’ Marzu 2020, fi żmien 14-il jum mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-Att.
Artikolu 7. Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ fi żmien 14-il jum mill-pubblikazzjoni tiegħu.
